
66225042 - V2.0 - 31/10/18- 1 -

Kristallo Series

Art. KRV7981 - Mounting instructions

Art. KRV7981� Flush back box for Kristallo 7" video monitor

135cm

Fig. 1   

WRONG    CORRECT
Fig. 2   

Fig. 3   Fig. 4   Fig. 5   

Fig. 6   Fig. 7   Fig. 8  

1.	Protect the holes to fix the videophone to the flush mounting box then embed the flush mounting box in line with the wall in a 
horizontal position at 135cm height from the floor as shown in Fig. 1.

Take care that the box profile is in line with the finished wall profile (Fig. 2).

2.	Remove the back cover of the videophone applying a pressure to the two clips indicated by the grey arrows (Fig. 3) using fin-
gers (Fig. 4) while lightly pulling the upper part in the direction of the white arrows (Fig. 5). 
N.B. Repeat the same operation with both clips.

3.	As shown in Fig. 6, fix the back cover of the videophone to the flush mounting box keeping the same orientation shown in the 
figure and taking care to feed the connection cables through the specific circular opening;

4.	Connect the wires using a flat screw driver then setup the dip-switches as per provided connection diagram or instruction sheet 
(Fig. 7) and fix the front part of the videophone to the back cover as shown in Fig. 8: hook first the bottom side then rotate the 
front part and hook the upper side;

5.	The video intercom is installed, power up the system and check that it works correctly.
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Serie Kristallo

Art. KRV7981 - Istruzioni di montaggio

Art. KRV7981� Kit da incasso per videocitofono Kristallo 7"

135cm

Fig. 1   

ERRATO    CORRETTO
Fig. 2   

Fig. 3   Fig. 4   Fig. 5   

Fig. 6   Fig. 7   Fig. 8  

1.	Proteggere i fori di fissaggio del videocitofono alla scatola da incasso e murare a filo muro la scatola da incasso in posizione 
orizzontale lasciando circa 135cm tra la parte inferiore della scatola e il pavimento come mostrato in Fig. 1.

Fate attenzione affinché la scatola venga murata a filo muro finito (Fig. 2).

2.	Separare la base del videocitofono dalla parte frontale esercitando una pressione sulle due clip indicate dalle frecce grigie (Fig. 3) 
con le dita (Fig. 4) e contemporaneamente tirare delicatamente la parte frontale nella direzione indicata dalle frecce bianche (Fig. 5). 
N.B. L’operazione va ripetuta per entrambe le clip.

3.	Come mostrato in figura Fig. 6, fissare il coperchio posteriore del videocitofono alla scatola da incasso avendo cura di mantenere 
l’orientamento mostrato in figura e di far passare i fili di connessione attraverso l’apposita apertura circolare.

4.	Effettuare le connessioni con l’ausilio di un giravite piatto e le configurazioni dei dip-switches come da schema di collegamento 
fornito a corredo o come da foglio di istruzioni (Fig. 7) quindi fissare la parte frontale del videocitofono al coperchio posteriore 
come mostrato in Fig. 8: agganciare prima la parte inferiore quindi la parte superiore fino allo scatto di aggancio.

5.	Il videocitofono è installato, alimentare l’impianto e verificare che funzioni correttamente.
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MANUFACTURER
FABBRICANTE
FABRICANT
FABRICANTE
FABRIKANT

الشركة المصنِّعة

VIDEX ELECTRONICS S.P.A.
Via del Lavoro, 1
63846 Monte Giberto (FM) Italy
Tel (+39) 0734 631669
Fax (+39) 0734 632475
www.videx.it - info@videx.it

CUSTOMER SUPPORT
SUPPORTO CLIENTI
SUPPORTS CLIENTS
ATENCIÓN AL CLIENTE
KLANTENDIENST

خدمة العملاء

VIDEX ELECTRONICS S.P.A.
www.videx.it - technical@videx.it
Tel: +39 0734-631669
Fax: +39 0734-632475

UK Customers only:
VIDEX SECURITY LTD
www.videxuk.com
Tech Line: 0191 224 3174
Fax: 0191 224 1559

Main UK office:
VIDEX SECURITY LTD
1 Osprey Trinity Park
Trinity Way
LONDON E4 8TD
Phone: (+44) 0870 300 1240
Fax: (+44) 020 8523 5825
www.videxuk.com
marketing@videxuk.com

Northern UK office:
VIDEX SECURITY LTD
Unit 4-7
Chillingham Industrial Estate
Chapman Street
NEWCASTLE UPON TYNE - NE6 2XX
Tech Line: (+44) 0191 224 3174
Phone: (+44) 0870 300 1240
Fax: (+44) 0191 224 1559

Greece office:
VIDEX HELLAS Electronics
48 Filolaou Str.
11633 ATHENS
Phone:	 (+30) 210 7521028�
		  (+30) 210 7521998
	 Fax:	 (+30) 210 7560712
www.videx.gr
videx@videx.gr

Danish office:
VIDEX DANMARK
Hammershusgade 15
DK-2100 COPENHAGEN
Phone: (+45) 39 29 80 00
Fax: (+45) 39 27 77 75
www.videx.dk
videx@videx.dk

Benelux office:
NESTOR COMPANY NV
E3 laan, 93
B-9800 Deinze
Phone: (+32) 9 380 40 20
Fax: (+32) 9 380 40 25
www.videx.be
info@videx.be

Dutch office:
NESTOR COMPANY BV
Business Center Twente (BCT)
Grotestraat, 64
NL-7622 GM Borne
www.videxintercom.nl
info@videxintercom.nl

El producto lleva la marca CE que demuestra su conformidad y puede ser 
distribuido en todos los estados miembros de la unión europea UE.
Este producto cumple con las Directivas Europeas 2014/30/EU (EMC); 
2014/35/EU (LVD); 2011/65/EU (RoHS): marca CE 93/68/EEC.

Het product heeft de CE-markering om de conformiteit ervan aan te tonen en 
is bestemd voor distributie binnen de lidstaten van de EU zonder beperkin-
gen. Dit product volgt de bepalingen van de Europese Richtlijnen 2014/30/EU 
(EMC); 2014/35/EU (LVD); 2011/65/EU (RoHS): CE-markering 93/68/EEG.

Le produit est marqué CE à preuve de sa conformité et peut être distribué 
librement à l’intérieur des pays membres de l’union européenne EU.
Ce produit est conforme aux directives européennes 2014/30/EU (EMC) ; 
2014/35/EU (LVD) ; 2011/65/EU (RoHS): marquage CE 93/68/EEC.

The product is CE marked demonstrating its conformity and is for distribution 
within all member states of the EU with no restrictions. This product follows 
the provisions of the European Directives 2014/30/EU (EMC); 2014/35/EU 
(LVD); 2011/65/EU (RoHS): CE marking 93/68/EEC.

Il prodotto è marchiato CE a dimostrazione della sua conformità e può essere 
distribuito liberamente all’interno dei paesi membri dell’Unione Europea UE.
Questo prodotto è conforme alle direttive Europee: 2014/30/UE (EMC); 
2014/35/UE (LVD); 2011/65/UE (RoHS): marcatura CE  93/68/EEC.

يحمل المنتَج علامة التوافق الأوروبِّي CE لإظهار توافقه مع المواصفات 
ذات الصِلة وإمكانية توزيعه في كافَّة دول الاتِّحاد الأوروبَّي بدون أيَّة قيود. 

 EU/2014/30 يلبَّي هذا المنتَج جميع متطلَّبات التوجيهات الأوروبِّية
 :)RoHS( ــ  (EMC); 2014/35/EU (LVD); 2011/65/EU

.CE  93/68/EEC علامة المطابقة للمواصفات الأوروبِّية


